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In September 19L)G, the "Vlagnor” development group at VEB Punluvork 
Koopenick drow up n long ränge plan for the activltios of the Wissen- 
sctiaftllch-Teclinischcs fuer Geraetebau (WTBO)« Berlin, in the 

lield Ol elcctric controi systems. A preliminary dralt for a long 
ränge plan, prepared in late 1999 # conceming the tectoinues used in 
industrial rnea surement s and in i'egulation and controi tecimology, 
indicated tiiat a great deal ol‘ vrork had to be accomplished in the iield 
of elcctric controi Systems. As of September 199^, the follovjing 
concerns v/ei'O active in this area: 

VEB Funkv;erk Leip::ig 

9- '.'reptow 

VBB Messgeraetevjerk Quedlinburg 
VEB Carl Zeiss Jena 

I7issenschaftlich-Teciinisches . fuer Geraetebau (WTBG), Berlin 

Development groups ”\7endt”, "Herzig” and "Wagner” 

n.. .... .. . .:^t.ent 

Since it had been found that the "V/agner" development group could not 
successfully function at VEB Funiaverk Koopenick, it v/ill be combined 
v;ith the "Wendt” and "Herzig" development gi’oups, all subordinate to 
WTBG, Berlirio These tl.ree groups, combined into ono elfective unit, 
v;ill be expanded to tliree times their original size, Durin^: the second 
Five-Year Plan, the personnel strength of this nevi developi.-.ont group 
is to be increased to a total of 180 engineers and teclrinical specialists, 
72 meciianics and assistants, and 23 secretaries. About 900,000 DME vjill 
be required lor expanding the installation« 

The development group will be divided into four soctions: 

a. Basic tecimology 

b. Regulation and controi for pov;er stations 

c. Industrial controi and regulation v;ith electronic ampllfiers 

d. Industrial controi and regulation with magnetic amplifiors 
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4. The seccion V70rx.iiii’; on basic technoloGy v/ill conduct thc basic 

developmeixt vjork vjhicli the otlier tlirec sectioiiE v;ill need lor their 
ctlvltlGS. Tlie basic dcvelcpnient v/ork v;lll include developLient ol 
circuits v.'ith transistors and senii conduct in^ rectliierc, basic 
Circuit ctuciioE on macnetic arnpliiicrs, olectronic circuits v/ith 
v.xcuum tubes ard gas-fillod tubes, rcccarch oii concral reculation 
teclinoloGy pertainlnc cspeclally to r*eGulation theories, xurthcr 
dcvelopi^ent o. control loop niodcls, and aiialoc Computers. Production 
basod directly on tiiO research oi this section is not to be oxpected. 

' , The section v;orkinc on rer.ulatlon and control ioi‘ pov;er stations will 
concentrate on volta^e ro^julation v/ith ma^netic anipliiiers ioi* 
ators and ciiips zoneratorz, and also on mcrcury-vapor reculators or 
icnltrons ior the direct rceulatlon of iriductive circuits. Attention 
v;ill be clvon to piiasinc the oacnetlc niieel to the voltace reculator, 
to output and ireouency i-eciulation oi combined circuits, remote control 
of hydraulic power plants and use oi xully autcmatic Gynchron±-.in^ 
devices. TI;e successftil initial development oi electronic relays and 
saicty devices is to be continuod. 

6. Nevj basic research will be initiated on v/lde-scale indicators ior 

clectrlc and pyrometrio output; the partially successiul development 
oi electrlc reculators lor boilers and experimental tcclinique v/hich 
Is Oi extreme importance to the ”Schv;ar.:o Pumpe" project will be 
ccntinued. Remote controllod installatlons, wlncli liave only been 
developed to a limited extent, will receive increased attention. 
Furtlicrmore, prelimlnary V70rk will be conductcd on the use Ox such 
installatlons in atomlc pov;or stations. 


Actual Production durlnc 19b7/19>" v;ill concentrate on voltace regu- 
lators witli ras iilled tubes and macnetic aiiipliiiers ior domestic use 
und expert, temperature Variation measuring Instruments, semi -automatic 
parallel Circuit devices, liglitbeam devices, and electronic relays. 

In the idllov.dnc years, production will also inclucc regulators ior 
boilers, iully automatic synchronizing devices ior power and frequency 
rerulation and remote control devices. The average annual value of 
production dv.rinü is estimted to be 

19 ayimGc the value of production may increase to y,00ü,üUu U''lh. 

Tiic section v.orbinG on industrial control and rerulation with electronic 
impli-iei’S v;ill first conclude the development of c . > * -cn 

include a “ ^ series of gas tube ampllfiers, timers, sequence 

re Tula ors, irequency constant power supplies up to yO kw, electronic 
zectii'icrs, regulation of short-cireuit rotor motors, temperatui’e 
re-ulation oi radiation pyrometers and the latter; application to 
inductivo lieatlng and sintering furnaces. Of importance is the develop- 
ment Oi components for the automa::/ and meci^ lization oi industrial 

orocesses such as sorting equipment and vibrating conveyors. Emphasis 
will be placed on the use of r'- 'vvvut in conveying procosses 

Oi Ihc paper, textile and macliine-tool Industries. 

üntil 19)9, production ol gas tube amplifiors, timers, do\icos ior 
constaiit-ireviuency circuits, and electic oscillatlons and temperaturc 
repulators can be expected. The average annual value oi production lor- 
tliG years 19:.?/ 1998 is estimated to be 900,000 Dfffi. The annual value 
durinr; 1999 ond I960 siiould reach d, 900, 000 IjME. 
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10. The section v/orkinc on industrial Controllers and regxilatorc with 
magnetic anplifiers will prepare for thc automation and 
niechanization of the paper, textile and macliine tool industries, in 
conjunction with the increased exports of these industrial products. 
Temperaturo regulators with magnetic anplifiers v:ill be developed. 
Presently available materiale are to be used for a fast conclusion 
of the development werk on various types of magnotic amplifiers. 

All typos are to bo converted to use cold-rollod lerro-ellicon. A 
reliablo pressure rogulatlon control volve will also bo dovoloped. 

11. The average annual value of production during the yeoro 19t;7 and 1958 
is estimated to be about 500,000 DME; during 1959/1960 the annual 
value will rise to about 1,000,000 DME to 2,000,000 DME annually. 
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SOURCE EVALUATIONS ARE DEFINITIVE. APPRAISAL OF CONTENT IS TENTATiVE. 


1. In September 19L)^# ttie "Vlagnor” development group at VEB Funlwerk 

Koepenick drew up a long i'aiv:e plan Ibr the actlvities oi tlie V/issen- 
schaitlich-Tecimicchcs " iuer Geraetebau (VJTDG)j Berlin, in the 

lield 01 electric controi syctems« A preliminary dralt Tor a long 
ränge plan, prepared in lato 1999 j concemlng the tecliniques usod in 
industrial measuremento and in i‘C?gulation and controi tecijiology, 
indicatod titat a great deal ol‘ v/orl; had to be accompllshod in the lield 
of electric controi Systems. As ot September 19'^G, tlie Xollowing 
concerns v;ero aetive in ti:]s area; 


VEB Rtinkiverk Lei p: lg 

'3” '' 2'; UOvJ 

VEB Messgeraetovyerk Cuedlinburg 
VEB Carl Zeiss Jena 

V/issenschaXtlicIi-Technisciiec iuei- Geraetebau (V/TBG), Berlin 

Development groupe ”VlGndt^\ '’PIeri'ig” and ”Wajner” 

' • ■" ' ' ’ ■' ■ ' ‘ ^ - : - - • ' ' "tent 


Since it liad been Xound that ti:e "VJagner*' development group could not 
Guccessfully iunction at VEB Funlujerk Koepenick, it v;ill be combined 
v/ith the "VJendt” and "Heri-ig” development groups, all subordlnatc to 
WTBG, Doi'lino These three groups, combined into ono eifectivo unit, 
v;ill be expanded to tiir^eo times their original Gl::eo Düring; the second 
Five-Year Plan, the personnel strength of this uovr dovelopi.'.ent group 
is to be increased to a total of lOO enginoers and teclaiical special ist s, 
72 mochanics and assistants, and 1:3 secretaries» About t>00,000 DME will 
be required ior expandi ng the Installation » 

3<. The development group v;ill bo divided into foui* scctions: 

ao Basic teclinology 

b. Regulation and controi i'or povjer stations 

c. Industrial controi and regulation v;ith electronic amplii'iors 

d. Industrial controi and regulation v;ith magnctic amplificrs 
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The Güc hen v;or'x.inr> hasic tcchiiolojy : ill conduct the basic 
de\-ülopr;eat v.ork v:hici. the other threc sectiouc v;ill need ioi* thei.r 
ctlvitlos* The basic dovelcpaent v/ork v;ill includc devolopuent ol 
cix'OUitG v/ith iransistors and send conduct ine rectiilei'G, basic 
Circuit GtuciiCG on niacnetic aLipllücrs, electronic cireuits vjith 
v.icauM tubec ...rd c^s-fillcd tubes, researcli on i^oncrc^ reeulation 
tociinoloey pertaiiiine espccially to reeulatior. theories, ^urtuer 
dovelopi.ient control loop iViOdols, and analog Computers. Px’Oducoion 
based directly on tiie research oi tiiis section is not to be expected. 


The section \7orkine on reeulation and control poner stations v;ill 
coiicentrate on voltaee reeulation vriti: rnae^ictic „.mpliliers i.oi 
ators and cliipe eenerators, and also on mcrcui'y'vapoi* rei_,ulators or 
ienitrons ior the direct rc£ulation oi inductive circuits. Attention 
v/ill be elven to phasii-ic the macnetic niieel to the voltace re£ulator, 
to output and ireouency i^eculation oi comblncd cireuits, remotc control 
oi hy(lra.ulic po\/er plants and usc ^ully autcmatic Gynchroni:.in£ 
devices. Ti;e successlul initial development oi electronic relays and 
saicty devices is to be continued. 


6 llev basic research vall be initiated on ulde-scalo indicators lor 

clectrlc and pyrornetric output; the paruially successlul development 
Oi electric re£ulators xor boilers and experii.ental tcclinique vdiich 
is OI extreme Iniportance to the ”Schv;ai‘.:c Pumpe’ pioject v;ill be 
contiiiued. Remote controllcd i'istallations, v/lncn have only been 
developed to a limited oxtent, v;ill recelve increased attention. 
Furthermore, prellminary v;ork v;ill be conductod on the uce Oo. such 
installatioins in atomic povjcr stations. 


Actual pioduction durlnc v;ill concentrate on voltace regu- 

lators v/itii c^s iilled tubes and macnetic aLipliliers lor dornest ic^use^ 
und expert, temperature Variation moasurin^ Instruirients, semu-a"-*- 
rallel Circuit devices, llGhtbeam devices, and electronic rel 


pana 


emi-CwUtomatic 
ys. 

In the iollov/inc years, production v/ill also incluno re^ulators ior 
boilers, iully autcmatic synchron! zini; devices Xor pov;cr and fro(iuency 
rerulation and i-emote control devices. The average armual value of 
production c.i.rin£ 19i7/19b3 is estiinated to be 

IC' / /196c the valuc ol‘ production may Increasc to n, 000, 000 DT-IL. 


8. Tiic section v/orkinc on industrial control and rerulation v/itli electronic 
.impli.iors v;ill lirst conclude the development oi ^ 
include a " ’ series oi' gas tube ampliiiei's, tin.ei's, sequonce 

ro :ula.ors, irequency constant power supplios up to iO l:v;, electronic 
lectiiicrs, rerulation ol' short-cireuit rotor motors, temperatui’C 
re''ulation 01 i'adiation pyrorioters and the latter, application to 
inductive heatinc and sintorine furnaces. Of imporvance ^ is the develop- 
ment Oi components ibr the automa^ * and rnecli lisation ol industrial 

nrocesses such ac sortinr equipment and vibratinr conveyors. Umpiiasis 
will be placed on the use of r- . .:i, in conveyinc processes 

Oi the paper, textile and macliine-tool Industries. 


9. Untll 19u", production ol cas tube ampliiiors, timors, devices for 

constaiit-ire:iuency cireuits, and electic oscillations and terporaturc 
remulators can be expected. The average aiinual value ol production lor 
tliG years i9:/7/1998 is esticated to be 900,000 DT-IE. The annual value 
dui'in.: I9u9 and i960 sliould reacli £,900,000 DT-IE. 


S-E-C-R-E-T 
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10. The section v/orkinc on industrial Controllers and regulatorc väth 
maGiietlc ar.iplifiers v;ill prepare for thc automtion and 
r.3echanlr,ation of the paper, textile and raaciilne tool Industries, in 
conjunction v/ith the Increased exports of these Industrial products. 
Temperaturc regulators v;ith niagnetic anplifiers v:ill be developed. 
Presently available materials are to be used for a fast concluslon 
of the development work on various types of magnetlc amplifiers. 

All types are to be converted to use cold-rolled ierro-silicon. A 
reliable pressure regulatlon control valve vjill also be developed. 

11. The average annual value of productlon during tlie yearo 19 ' j 7 and 195.7 
is estimated to be about 500,000 DME; during I 959 /I 96 O the annual 
value v;ill rise to about 1,000,000 DME to t?, 000,000 DME annually. 


25X1 
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1. Allgemeine Beedireibung des Motors 




# 


1.1 Technische Daten . 


Baumuster 




• 2 NVD 18 

3 NVD 

Arbeitsverfahren . . 



' ^vtertakT 


Zylinderanordnung . . 





stehend in Reibe 


Zylinderaahl .... 


f 


1 

2 

3. 

Zylinderbohnmg . . 



(nun) 


125 

Kolbenhub 


{ 

(mm) 


180 


Hubvolumen insgesamt 



m 

2.2 

4.4 

6.6 

Drehzahl mjiT. . . , 



(U/min)* 


1250 


Nennleistung .... 


. 

(PS) 

17 

34 

51 

Hegler 


1 



Fliehkraitregler 


$chmierung .... 


1 


Druckumlaufschmierung 

Sdunierölverbraudi 



(gr/PS/h) 


ca. 3 


Sdimierötdrudk . . . 


, 

(alü) 


Z5— 3 


Kühlung 


1 



Wasser 


N^o.torgewich^ .... 


i 

(kg) 

510 

685 

840 

Einspiitzdru(± . . . 


. 1 

(atü) 


130 


Kraftstoffverbrauch . . 



(gr/PS/h) 


190 -h 10»/o 


VerdiditungsverhAltnls 





1 :18 


Spaltmaß zwischen Zylinder« 





de(^el u. Kolben (mm) 





2.1 ± 0.1 



1.2 Arbeitsweise des Motors 

Die Motoren des Beumusters NVD 18 sind Viertakt-Motoren. Die Verbrennung 
erfolgt nach dem Wirbelkammervarfabren. Die Arbeitsweise ist folgende (Bild 1): 

l.Takt: Ansaugen 

Bel geöffnetem Einlaßventil geht der Kolben abwärts; dabei wird reine Luft an« 
gesaugt 


2. Takt: Verdichten 



Sämtliche Ventile sind geschlossen, der Kolben geht nadi oben und verdiditet 
die angesaugte Luft Die Temperatur der verdichteten Luft steigt so hodi an, 
daß sidi der kun vor Beendigung des Verdiditungihubes in die Wlrbelkanuner 
eingespritxte Kraftstoff ln dieser von selbst entaOBdet 


I 
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3. Takt: Arbeitstakt 

Durch die Verbrennung des cingespriuten Kraftstoffes in die verdichtete Luft 
tnlsteht eine erhebliche Driicksteigerung. Der Kolben wird hierdurch nach 
unten gedruckt und leistet Arbeit. 


4 Takt: Auspuff 

Das Au>laD\cntiI ist geöffnet, der Kolben geht aufw&rts und schiebt die Ver- 
brennungsgase über Auslaßventil und Abgasleitung ins Freie. 





1.3 Allgemeiner Aufbau des Motors 

Das gußeiserne Gehäuse ist zweiteilig und besteht aus dem Zylinderblo^ und 
GehauseunterteiL Die Tellebene befindet sich ln KurbehreUenmitte Der Motor 
hat eingesetzte nasse Zylinderla ui buchsen. Die aufgesetzten Zylinderköple be- 
sitzen je ein Einlaß- und Auslaßventil sowie den DüsenhaUer «m J sind durch 
einen Flachkupferring gegen die Z^inderlaufbfichse abgcdlchteL 
Im ZyUederkopf befindet sieb die Wirbelknuicr. Sie ist durch einen Kanal 
(Schufikanal) mit dem ZyUnderraum verbunden. 

Die Kurbelwelle ist zwischen jeder Kröpfung in geteUlen auswechs^baren Blel- 
bronzelagern gelagert 

Die Pleuelstangen besitzen kurbelweUemeitig ihhnfnBi pataiHa, auawachtel- 
bare Bleibronzelager. 

Die Kolbenbolzen laufen in Bleibroozebddiaaii. 

Die Ein- und Ausiaßventiie wardan ßbar Kipphabai nad SMÜtMfM von dar 



2 


Steuerwelle aus betätigt- Der Antrieb der Stcuerwelle erfolgt von der Kurbel- 

welle aus über zwei schräg verzahnte Zahnradpaare. Die Sleuerungsteile am 

Zylinderkopf sind durch eine leicht abnehmbare Haube geschützt 

.An der Kraflstoffeinspritzpumpe ist der Fliehkraftregler angeflansebt der die 

Einspritzpumpenregulierung über einen im Reglergehäuse befindlichen Hebel 

direkt beeinflußt Der Drehzablwahlregler hält die jeweils eingestellte Drehzahl 

bei verschiedenen Belastungen annähernd konstant 

Die Laufbuchsen und Zylinderköpfe werden durch Wasser gekühlt 

Das erwärmte Kühlwasser wird durch ein am Zylinderkopf befindliches Sammel- 

rohr abgeführt 

Alle wichtigen Lagerstellen werden durch Drucköl geschmiert Die Im Gehäuse- 
unterteÜ liegende Zahnradölpumpe saugt aus dem Glsumpf an und drückt das 
Ol über ein Druck regulierventil und ein Spallfilter zu den einzelnen Schmler- 
stellen. 

Das Spaitfilter ist mit einer Drebvorrichtung versehen, durch die die Lamellen 
während des Drehens gereinigt werden können. 

Der Antrieb der Sdimierölpumpe erfolgt über ein Zahnrad von der Kurbelwelle 
aus. Die Kolbenlaufbahn, die Nockenwellenlager. die Kolbenbolzenlager sowie 
die im Kurbelraum laufenden Teile des Ventil- und Einspritzpumpenantxiebes 
werden durch das vom Pleuellager abgesctüeuderte Spritzöl gesduniert 
Parallel zu der mechanisdr angetriebenen Zahnradpumpe ist eine Handpumpe 
im Olleitungssystem angeordnet Mit dieser Pumpe können vor Inbetriebset- 
zung des Motors die Ölleitungen mit Ol gefüllt werden. 

Die Einspritzpumpe ist eine Blockpumpe mit eigener Nockenwelle. Sie befindet 
sich auf der rechten Seite des Motors und wird über ein Stirnrad von der Steuer- 
welle aus angetrieben. 

Der Kraftstoff gelangt vom Kraftstoffbehälter über einen Filter (bei Schiffs- 
motoren Doppelfilter] zur Einspritzpumpe, über eine Hochdruckleitung wird der 
Kraftstoff von der Einspritzpumpe zur Einspritzdüse gefördert Mit 130 atü wird 
er in die Wirbel kammer gespritzt und dabei mittels der Düse fein zerstäubt Der 
sieb an der Düse und im Düsenhalter ansammelnde Leckkraftstoff wird durch 
eine Rückleitung in den Kraftstoffbehälter zurückgeführt 


* 1.4 Ktthluagiarten 

Zylinder und Zylinderkopf werden durch Wasser gekühlt Die Kühlung kann 
durch folgende Kühlungsarten erreicht werden: 


1.41 Frischwasserkühlung chne Wasserpumpe 

Der Wasserelntrittsflansch des Motors wird an eine Wasserteilung angeschlos- 
sen. Die Zufhißleitung muß durch ein Ventil abge^ierrt und entwfbsert werden 
können. Die Kühlwasserauttrittsleitung wird zwechin&ßig sichtbar über einen 
Trirhler qpführt, um den Auslauf des Wassers beobachten zu können (Bild 2). 
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Dantril«« Cilt% Hr I »gylhitif M 



1.42 McMrMMrkfthlmg ntt Puap* 

Bei engebeutef KOhlwAleerptnipc wird <Be LelMng gtalK WW 3 Y«l«gt to 
dieMm BlVi iet u. e. eine Wermfebrlett«« de rj e rt elK. Uit HW« dl«i«r Uttvng 
Ist n möglich di« Kühlweseerelnbrlttele^pef «tur « regnU«««. Bel der Kilüeng 
nsch 1.41 hiw. 1.42 werden bei Ve i wid—g voe SeewewW ln die KMOfto« 
des Motors Ziakscbutibolxcn «lng«lM!iL 


^ 1.43 UmUnfkahlimg (KShlgelftBkühlung) 


BEt«lMcntC7 ZaflsB 


BUd2 



Wird diese Kühlungierl verwandt, dann ist «in Weaserbehilter ln der Nlb« des 

Motors aufzusteUen. der für den ElDrZTÜndennolor «in ^ 

mindesten. 850 Ur.. für den Zweizylinder von ainderte«. l W ^ 

Drel-Zylind^tor von mindesten. 2500 Ur. haben muß. Die 

uud -au«tritt««n«dil0.w des Motors sind mit diesem Bebllter xu vetbhi^ so 

daB ein Kreidauf entsteht Der Auslmtf des Motor, mnfl d^i 

100 mm unter dem höchsten Wawersplegel des Behüter, «inmönden (Bild 4|. 


Bi m it« p iii U m J i i mr !-• 


y 


I 
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■ f-r I-. ‘i-, ;UZvl;r.d(*r-Mütor Bild 5 

1.44 Kühlung durch Wabe okühl er 

In diesem Fall ist im Wasserkreislauf ein Kühler angeordnet, der in Verbindung 
rn^t einem Lüfter für die Rückkühlung des Wassers sorgt (Bild 5). 




Kippjiebels das Sperrad um einen Zahn weiter. Der Spcrmocken F wird dabei 
gleichfi^ in Drehung versetzt und gibt dann bei enlsprediender Stellung (nach 
etwa' 10 irmdrehungen der Kurbelwelle) den Ausrückbebelirei. so daß sich das 
AusUßventfl schließen kann. (Diese Stellung Ul ln Bild 6b dargcsteUt). Im Trieb- 
werk Ut während dieser Zeit so viel Energie aufgespeichert worden, daß der 
Motor: bfe zur ersten 2ünduiig über die Kompression gedreht werden kann. 


1.5 Aniafisysteme 

Das Anlassen des Motors kann je nach Ausführung entweder elektrisch oder 
durch Druckluft erfolgen. Der Motor l NVD 18 kann auch mittels Handkurbel 
*n Betrieb gesetzt werden. 


1.51 Handanlassen 

Wenn der Motor von Hand mittels Andrehkurbel in Betrieb gesetzt werden soll, 
ist die gleichzeitige Betätigung der angebauten Dekompressionseinricfatung er- 
fordernd). Die Wirkungsweise dieser Bnrichtung ist folgende (hierzu Bild 6); 
Eine oberhalb der Kipphebel im Kipphebelbock A gelagerte Speirwelle B wird 
mittels eines Knebslgrifis so wdt gedreht bis die am Kipphebel C angebradite 
Sperrklinke D in den ersten Zahn des ebenfalls auf der Sperrwelle befiodlicben 
Sperrades E einrastet Der auf der Sperrwelle befindliche Nodeen F drückt dabei 
über den Ausrückhebel C und den Kipphebel C das AtislaßventU H auf- (Diese 
Stellung Ist im Bild 6a dargestellt). Die Kompression ist jetzt aiifgabobao. der 
Motor kann mit der Handkurbel durchgedreht werden. Beim Andrehen werden 
über die Stoßstange J-dem Kipphebel Sdnrenkbewegiingen erteOL 
Die an dicä^ Hebel befindliche Spenkllnke schiebt bei jeder Sdiwenkuog des 

6 




1.52 BektrUche Anlaßeinrichtung 

Die elektrische Anlaßeinrichtung besteht aus dem Anlasser (HauptsUommotor), 
dem BleUammler. den Sch<dteinrichtungen, sowie den aühkeizen. Zum Auf- 
laden des Sammlers wird eine besondere Lichtmaschine verwendet die nur bei 
Sonderausführung milgeliefert wird. 

, Bei den Motoren NVD 18 Ist der Anlasser an der linken Seite des Motors ange- 
’ baut über ein Ritzel und einen am Schwungrad angebrachten Zahnkranz dreht 
dieser den Motor durch. 

Den Anlaßstrom liefert der Bleisammler. Zur Erleichterung des Anlassens sind 
im Zylinderkopf aühkerten eingebaut die vor dem Anlaßvorgang zum aühen 
gebracht werden. Sofern eine Lichtmaschi n e am Motor angebaut ist wird der 
Sammler während des Betriebes automatisch aufgeladen. Der Vorgang beim 
Anlassen ist folgender (lieiw BUd 7^: 

* Vor Inbetriebnahme werdan die aohker^ eingeschaltet Indem der Qüh- 
aidaßschalter in die erste Sdiallstellung gebracht wird. Dar Strom fließt dabei 
vom Plufpol des Sammlers Über den Anlaßumschaltat zum Gfl h a nl a fl s chal ter 
imd von hier aw über <!eo afthl«>€rwacftte.-4iiid dw GMkbkerzaawiderstaiid zu 
denGühkerzen. DieRfickMmmgdaaStroM von danGülikenen criolgl über 
die Mmee zum Minuspol des Sammlars. Nach etwa 45— flOsec. VorglÜfazeit wird 
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2. Betriebsstoffe 


J I KraflMuff 

l ur dt n lU’tiu'b <lrs Motors eignen sich aUu im Dicscibclrieb allgemclc ver- 
armt« u n Kratlstotte. deren Qualität nachstehenden Forderungen entspricht: 


Oualltaisvorschrlilcn für KraftstoHe 


\uwht n. hell, Durdtsicht klar, frei von 

mechanischen Verun- 
reinigungen 

5 , r u,.,/\vo!t nicht unter 9900 kcal/kg* 

♦ n» hes Gewicht 0*® 

\ t^KKSitoi Iw-'i C ^*2 bis 2,0^ E 

. ’ - punkJ ( \bel-lVnsky) mindestens 55* C 

N , , , ^ :.,ut bis 250* C unter 65*/# 

bis 350® C mindestens 80*/« 

H. ' - p-hali höchstens 0,5®.'o 

1 A. :ij* h.ili unter OÄ 

\s. I;, tji halt . höchstens 0,01 Vo 

'u!..splui!i O^-'o 


I rM'fc.ungvm-Kjunq 

i'iuiuKonti st} 

j::..hstitions7ahl 

' I tniin dt r Partilhnausscheidung (BPA*Punkl) . . 

''itskptinkt im Sommer 

'■tiukpuriki im Winter 

/„ndwilliqkeit nach Zundvontugs verfahren im 

Piiselmotor 

kerrositm {ZinkstreUon) 


höchstens 0,1 Vo 
höchstens 0.2 mg/g 
im Winter nicht über — 8“ C 
nicht über 0^ C 
nicht über — t5*C 

mindestens 40 Ca — Z 
Gewichtsverlust unter 4 mg 


I)t‘i Krattstolt muß vor allem Dingen frei von Sand und Schlamm — selbst in 
1» instt'r Verteilung — sein, da sonst eine Funktion der Einspritzgerätc nicht ge- 
währ histel ist und zur V'crschmutzung und Zerstörung derselben führt 
Ts sind unbedingt folgende Punkte zu beachten: 

Sofern aus einem Vorratsbehölter getankt wird. muB dieser vor dem Abfüllen 
erst längere Zeit ruhig stehen, damit sich alle methanlschen Verschmutzungen 
abiegern können. 

Bei Wrwendueg einer Haedpumpe darf diese nicht bis umnlitelbar zum Grund 
geführt werden« da sonst beim Pumpen aller Bodensatz aufgerührt wird »nd mit 
in den Kroltstoflbeh&ltcr des Motors gelangt Die Mindesthöhe des Bodenab- 
Standes vom Sougloch der Pumpe soll etwa 5 cm betragen 
Alle Umlüllgeratc — wto Eimer. Kannen. Trichter, Pumpen usw. — sind pein- 
lichst sauber zu hallen und nicht auf staubigem tlnlergruiMl ab- oder Im Pkelen 
aufzustcUcD. 


Vor dem Einfüllen In die Umfüllbebälter Ist der Trichter auBer dem Sieb noch 
mit einem Filtertuch auszulegen, um audi die feinen Unreinigkeiten femzu- 
halten. Hierbei ist ein nicht haarendes FUztuch zu verwenden. 

Im Kraftstoffbehälter ist das eingehängte FUtersieb vor Jeder Füllung darauf zu 
prüfen, ob alle Unreinigkeiten aus dem Filtersieb entfernt sind; auch Wasser ist 
gefährlich. Das FUtersieb darf beim Einfüllen auf keinen Fall aus dem Behälter 
entfernt werden. 

Bel der Lagerung von Kraftstoffen sind die entspredxenden Sicherbeitsvorschrif- 
ten zu beachten. 



2.2 Schmieröl 


6^ 


Die Lebensdauer des Motors hängt wesentlich von der Wahl eines einwand- 
freien Schmieröles ab. Bei der Lagerung und beim Transport des Schmieröls ist 
auf besonders peinliche Sauberkeit zu aditen, damit das öl nicht verunreinigt 
wird. 


% 

QuallUtsvorichrilten für Schmieröle 

Masefainenraumtemperatur 



über 10* C 

0-10“ C 

unter 0* C 

Viskosität bei 50* C 

45* E 

12“ B 

8“E 

Flanunpünkt im offenen Tiegel 

. 210“ C 

210“ C 

210“ C 

Stockpunkt 

0“C 

-40“C 

-20“C 


Säuregehalt (als SOj berechnet) kleiner als 0,015* o 




2.3 KQhtwasser 


Damit Schlammabtagerungen in den Kühlräumen des Motors vermieden wer- 
den. ist darauf zu achten. doB das zur Verwendung kommende Wasser frei von 
Verunreinigungen ist 

Erfolgt die Kühluiig dmch einen besonderen Kühler (nach 1.44), dann ist auf be- 
sondeies sauberes Kühlwasser, welches nicht mehr als 4 Härtegrade besitzen 
soU, zu achten. Ara besten eignet sich hierfür Regenwasser. Wasser mit einem 
Verdampfungsrückstand mit mehr als 3 g/1 ist vor Gebrauch zwechmäBig zu ent- 


härten. 

Wird der Motor im Freien betrieben, wo cdt Frostg^ahr gerechnet werden 
imifl, dann ist bei der Umlaufkühlung und bei der Kühlung mittels Kühler dem 
Küblwasser ein Frostschutzmittel zuzusetzen. 


10 
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3. Aufstellung des Motors 


Dti Mator kommt fertig montiert lum Versand. Beim Transport des Motors zum 
\uf 5 icIIungsort soHrn die Transportseile in die unterhalb des Zytinderkopfes 
wrqisthrrtn Bolzen eingehängt werden (Bild 91. 



f 






Df r Motor muß auf ein festes, solides Fundament auf gestellt werden. Bei der 
Aufstellung ist darauf zu achten, daß er nidit x’crspannt wird. Erforderlichenfalls 
Kt die Ausführung des Fundamentes mit dem Herstellerwerk festzulegen. Die 
mit Rostschutzmitteln überzogenen Telle sind nadi der Aufstetliaig mit Petro- 
leum zu reinigen und einzuletten. Die Abgaslellung ist mit möglichst wenig 
Krümmungen zu verlegen und so kurz wie möglich auszuführen. Die Mündung 
ist M hcrzuslellen. daß ein Eindringen von Regenwastcr vermieden wird. Die 
an den entsprechenden Stellen des Motors ange- 
schl^a^n. Um die Kühlwasscrelntrlttstcmperatur regulieren zu können, ist es 
empfehlenswert, eine Wannfahrlcitung voizusehen. (Nur bei Motoren mit an- 


12 


gebauter Kühlwaiserpumpe). Ferner ist an der tiefsten Stelle der Kühlwasser- 
Isitnng ein AUaBbahn einzubaucn (Bild 2 — 5). 

Bel der Verlegung der Kraftstoffleitungen vom BehWter-iuin Filter ist darauf 
zu achten, daß ein Gefälle von mindestens 0,5 m vorhanden ist 
Sofern die Motoren mH ^ner Druckluftanlafleinrichtung ausgerüstet sind, ist die 
Zuleitung von der Luftllasche gemäß Bild 6a anzusdüießen« und in unmittel- 
barer Nähe des Anlafiknopfes (Bild 8) ein Absperrventil einzubauezL 
Hat der Motor elektrische Anlaßeinrichtung. so ist die Batterie möglichst in der 
Nähe des Motors eufzustellen und sorgfältig anzuschliefien. Die BleisammJer 
werden mit Rücksicht auf den evtl, langen Zeitraum zwischen Lieferung und 
Inbetriebnahme stromlos und leer geliefeiL Sie müssen deshalb vor Inbctneb- 
nahme des Motors gefüllt und geladen vrerden. 


4. Betrieb 


4.1 Vorbereltiag lar ersten Inbetriebnahme 
4. *11 ICraftstoil 

Kraftstofibchllter auffOUen, dabei FUtersieb nicht entfernen. Absperrhahn am 
Behüter öffnen und gesamte Kraftstoffleituag entlüften. 

Dazu: Entlüftungssdiraube am Kraftstoffilter lösen und solange offen halten 
bis luftblasenfrelcr Kraftstoff austritt (Bild 10). 

Anschließend Schraube wieder fest anziehen. 

Entlüftungsschraube an Einspritzpumpe lösca Wenn luflblÄseafreicr Kraftsioff 
ausfließt. Schraube wieder fest anziehea Anschlüsse der Kraftsloffdruckleilun- 
gen an den Döscnhaltem lockera Nach .Absdlrauben des Deckels (Bild 10) Ist 
durch kurzes, kräftiges Anbeben des Elnspiitzpumpenstößels (mittels Vorpump- 
hebel) solange Kraftstoff vorzupumpea bis auch hier nur blasenfreier Kraftstoff 
austritt Dabei darauf achtea daß der Stößel des betreffenden Pumpenelemen- 
tes, mit dem der Kraftstoff vorgepumpt wird, in der untersten Stellung steht 
Nach Befestigung des Anschlusses an die Düsenhalter noch m a ls Kraftstoff vor- 
pumpea bis man am Widerstand merkt daß die betreffende Düse arbeitete 
(schnarrendes Geräusch). 

4.12 Schmierung 

4.121 Motorsefamierung 

Cn in die mit E (Bild 1 1) gekennzeichnete OlelnfüUöflnung elnlillan. 

Die Hohe des Oistaodes wird mH dem PeUstab kontrolliert Es Ist soviel Ol eln- 
zufüUen. bis der Olstand mit der oberen Kerbe des PeUstabes Übereinsllmmt 
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4 13 Kuhlwasser 

Bei Umlauikuhlung (KuhlgeläBkühlung) sind die Beh&iter bU 10 cm über Ober- 
kante Zulaufrotu mit Wasser aufzufüUen. Bei der KÜhltmg mit WabenkÜbler 
wird dieser Kühler bis ztim Uberlaufrohr aufgefülIL Dabei ist der an der 
Wasserpumpe (Kolbenpumpe) befindliche Hahn auf Durchgang tu stellen« 
damit gleichzeitig die Motorenräume mir Wasser gefüllt werden. Der Hahn 
ist nach erfolgter Füllung wieder auf Absperren zu stellen. 


4.14 Bleisammler 

Batte rieanscfalQsse auf Sauberkeit und gute Befestigung prüfen. 


4.21 Anlauen von Hand 

Motor etnic^ Male bei entfernten Luntenhaltam durdidrehen dabei Regler* 
Stangenbebel der Einspritzpumpe a«f voll stalleB. Oer Motor »it tokU ftafig 
sein« d. h. alle Teile müssen sich leicht bewegen lassen. Die i-uftwH ^r «iivi vor 
dem Anlassen abzudecken. 

Zflndpaplerlialter fest efatsckranbon. 

Knebelgriff au der Zyl^rbanbe (Bild 11) tn neOrfafttang drehen. Ms man am 
Widerstand erkennt« daß die Ventile geöffnet werden. 

Motor durch sdinelles Drehen mit der Andrehkurbel (im Uhizeigersinn) solange 
dnrdidrehen, bis er zündet. Nach erfolgtem Anspringen Andrehkurbel sofort 
herausziehen. 




4.2 Anlassen 


4.22 Anlassen mit elektrischem Anlasser 


Bevor man den Motor anwirft« muß dieser auf ordnungsgemäßen Zustand und 
volle Betriebsbcreitsdiaft geprüft werden. Alle Handschmierstellen (am Motor 
lol gekennzeichnet) müssen geschmiert bzw. gefettet sein. Der Motor darf nur 
im Leerlauf angelassen werden, d. h. er ist von aller Kraftentnahme zu ent- 
lasten. 

Ist der Motor mit Glühkerzen ausgerüstet« dann ist zu überprüfen« ob die 
Rande Imuttern der Glühkerzen fest angezogen sind. 

Znlaufventil bxw. Umlanfhahn tm Kühlwasserkreislauf öffnen (Bild 2 u. 3). 
Besitzt der Motor Zündpapierhailer, sind diese aus den Zylinderköpfen heraus- 
zuschrauben und mit scibstzündendem Papier zu versehen« das etvra 2,5 mm 
aus den Haltern herausragen soll. Durch kurzes, kräftiges Anheben der Ein- 
spritzpumpenstöBel mit dem Vorpumpbebel ist vor dpm Anlassen etwas Kraft- 
stoff in die einzelnen Zylinder einzuspritzen (2 bis 3 Hübe je Zylinder). Sind 
die Düsen in Ordnung, so ist ein setmarrendu GerSusdi zu hören. 




Stromkreis mit Zündschlüssel 

Giahanlaßachalter zum Vorglühen 45—60 sec. in 1. Schaltstellung rücken. (Auf- 
leuchten des Qlübüberwadiers am Sefaaltbrett) 

Durch Weiterdrehen in die 2. SchaltsteUung Motor starten. Der Motor ist nicht 
länger als etwa 8— 10 sec. zu starten, da sonst die Batterien zu stark erschöpft 
werden. Vor üinem nochmaligen Starten muß das Motorschwungrad erst voll- 
ständig zum Stillstand gekommen sein. 


4.23 Anlassen durch DnuUuft 

Speldierdrack der Loltflasche überprülen. Dieser soll nicht kleiner sein, als* 
18 aftü. Bei Außentemperaturen, die ln Gefrierpunktnähe und tiefer liegen, soll 
der Drude nicht unter 26 atü liegen. 

Bei gescMosseaem AbsperrventU der Lufffiasefae Anlaßeinricfatuz^ durch Drük* 
ken des Anlaflknopfes (Bild 10) auf mechanische LeichtgiaglgkeU prüfen. 
Motor ln AnlaßstcUohg drehen. Die Totpunktmaikiening am Schwungrad muß 
etwa 10® Kwbclwlnkel nach oberem Totpunkt stehen« das sind etwa 50 mm . 
auf den Umfang des Schwungrades (BUd 14). Bel Motoren mit angebautem Rad- 
‘whutz ist diese Stellung auf dem Schutzblech markiert. 

AbsparrveatiJ der PrellnfUeitnjig öffnen. 

Motof durch Drücken des Anlaüdruckknopfes Italien. 

Kommt der Motor dabei nicht Über den oberen Totpunkt, Anlaiknopf sofort 
kMtaMes. IsC des aixh bei Wlederhohiag des Starten nicht der Fall so sind die 
unter Absdmltt 6.1 aufgeführten Punkte zu beechten. Nadi erfotgtem Start Ah* 
spemrenCU sofort schllaüen. Nach Anfahren des Moton nefort ob 

Manometer Öldruck aozelgL Sonst Motor ebrteUem« well Dlleltung oder Meno- 
hMter Mchi fp Ordomig. 

Bel Motomnmit engebauter Waaserpompe auümilem beobachten, ob W«ser 
Oefördarl wircl Motor kt nach etVt 2 Mtanten mH Wasser gefüllt 
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4.3 Betrieb des Motors _ ^ 

D« MO.O, iS. ie «.d. M^chineoxau.^,««- ^ 

5-10 Minuten wamlatifen xn lassen, dann kann er belastet wero 

einsau la reinigen. KflhlwasserausWlBtemperaWr soU bei 

Avü die Kühln^ wegen d« SaiaauawUel- 

Undn^ren em. 7^ C ^d^^ Wabenbüble, a«^U 

hZ nSw^S bei niedriger AaDcnUrnperamr di. KübUad» eb»- 

dt^en Tw^-g in. nach V*“ K<Uüwas.e..e»p.r.b» von 

AnspuHUierc».« ».g.b,.<bt 
Diere^^dann in Absanden von 4 Sninden zu tonbollieren. Bel Tempera- 
tmen über -520’ C siehe StörocgstabeUe. 

4.4 AbsteOen des Motors 

vor dem aiUreizen de» Mottl» U» demelbe zu enU».ttb. 

rtent todem de. RegnUerhebel in die Sttpprtrthmg g^»*» W 

De, AlwperrhabD em KralttloBbehilter bleibt oSem de »^ Ult tt dio Ul- 

U„,gen 8dm«e. kmm und eto ittuoUAttA^«^ 

Ptortgrfakr tot das KBMwawr OB— «■» ^MiBileMa« y 

•— -staMolorpteWa-^i-Mn^teXnHV«' 



Soll der Motor ltngere Zell außer Betrieb gesetzt werden, dann ist der Hahn am 
KralUtoffbebUter zu sdüleßen und das KOhlwaMer und Ol abzulassen. Wei> 
ter sind nach Heraussdirauben der GlObkenen oder der ZOndpapimlialter aUe 
Zylinder mit Petroleum einzuipritzen. um ein Fettsitzen der Kolben zu ver- 
melden. Der Motor ist ln eine Steilung zu drehen. In der die Ventile gesdüot- 
sen sind. Bei dem Dreizytodermotor 3 NVD 18 sind nur jewelU an 2 Zylindern 
alle Ventile gcsdüossen- Am 3. Zylinder sind deshalb die Stellsdirauben an den 
VeotUhebeln zurüdutudreheo, damit audi diese Ventile getdüotsen bleibeiL 
Bei dem stillgelegten Motor Ist in Abständen von etwa 4—5 Wochen der nldit 
• benutzte Sammler zu entladen und wieder aufzuladen (bei elektr. Anlaßein- 
richtung). % 


5.Waitiiiig 

5.1 WartungsUbelle 

In nachstehender TabeUe sind alle die in Frage kommenden Arbeiten zu- 
sammengestelM. die latdend bzw. in bestimmten Zeitabständen durdouführen 
sind. Dabei sind nur kurze Hinweise gegeben. Soweit erforderlich, slDfl zu den 
betreffenden Arbeiten in dem Abschnitt 5.2 -Erläuterungen zur Wartungs- 
tabelte" nähere Angaben gemacht. 

Tägliche Wartung: 

ÖUnhalt des Motors mit Pcilslab prüfen und bei Bedarf Ol ergänzen. Olstand 
der Einspritzpumpe kontrollieren. KQhlwasserdurchflufi bzw. Kühlwassersland 
und Temperattu überwadien. Wenß nötig, Wasser naciifüllen bzw.^törung 
feststellen. 

Vorhandene Kraftstoffmenge prüfen. Bei Bedarf nachfüUen (Kraftstoff nie leer 
fahren). Alle 4 Stunden Kipphebel und Stoßstangen durA Sdunierlocb euf der 
Zylinderbaube ölen. 

Knebel des SpalttUtereimatzes mehren-Maie nach Unks drehen (BUd 15). AUe 
rot gekennzeklinetcn SchmiersleUen ölen oder ebedanieren. Olstend der Kühl- 
wasser-Kolbenpumpe mittels Petteteh koatroHiecen und nach Bedarf Ol nech- 
füHen. 

Druck der AnUMultflaeche toeiprtMl ( i mm ee iiln i fk f aM - bei kalter Me: 
schine 28 et«). Kondensweaeer nw AatadMßieaihe t M iee e n. KeUrieesen lOr 
Lflfterentrleb, soweit engebaut, beobnrftten «sw, ] 


Nach de« dr«t*« $• BetTlhBerfWMrf«« 
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N ach ie 50 Bclr lebsstundcD : 

U.U»,« .einigen a>ei SchU.«»«o,en e«. n«h 500 SninOe.). B.1 
mit großer Staubentwicklung jedoch öllcr, 

Sp,el ewiscücn Ven.ill.ebcl und Ven.ill.egel überprülen (0.4 mm|. 
Ülstundskontrolle des Reglers. 

N.ch je .25 Belticbss.undcn: 

KrattsloHitter reinigen. 

Nach je 250 B e t r i e b s s t u nde n : 

epSmitld Mo^oteMu« .einigen. Olwed^el de, ^»>0 

;^u.e, Kuhlwn^erpumpe deren S.opn.ud^np.Ä.^n.ch,lehen taw. er- 

neuern. Reinigung des KOhlsyswms und de» Auspufitopie». 

Nach je 500 Bell iebsstunden : 

Lul.til.er reinigen (nur bei Sehi«sbe.rieb). Ölwechsel de. Reglet». Blei»«n.^er 
überprülen. 

Nach je jOOOBclriebsslunden: 

Dusehkonlrolle. Düscnabschirmbuchsc reinigen. • 

Zylindcrköplc ebbauen. Lagerepiei de, Kipphebel konttollleten. Ein- und Aus- 
laßvenlile reinigen oder nachschlelfen. 

Nach je 2000 Betriebsstunden: 

lagerkontimie. Kolben ausbaueo und Oberprülan. Kolbenringe und Kolben- 
bolzen überprüfen. LaufflSche der ZylinderbOdtsc säubern. 

Kühlwasserpumpe überprülen und besdiädigte Teile erneuern. 

Nach je 40 00 Betrieb s^s landen: 

Generalüberholung. Diese darf nur von SpeiiaUadüeutea durefege fflS^ 

Motor vollständig zerlegen, alle TcUe reinigen und auf Abnützung prWaiia 
passen oder erneuern. 

5.2 EiUUrtarMgen m WaitngrtaM« 

5.21 Motor 

g. O ^ 

5l 211 Triebwerk 

Bei den nach etwa 2C00 Bairiebselta 
sind die Kolbenringe gtegla z« »» 



• U' 



U.«l Mtaha, bei deotb d» SpW an da. StoBluge gtOBa. ri, I «tn Iri. riad » 
*lÄ> Kolb«.bol»»l.g« »U nld.1 gt»B« .1. 0.2 ab. «ia 
nnd Plenellagar. 

laUiuObamriU«« lat lUx« 0.25 am. nlditObtxwtoaKan. Die Muttem der ger 

dedkel müssen gut angeiogcn sein. 

5.212 Zylinderkopl 

vnn dt« Arbeiten der Ein- und AuslißventUc hängt im hohen die 

Betriebssicherheit des Motors ab. Sie shid dtiibalb stets gut 

halten. Der Gang der Ventile wird durdi Heruntcrdiückea d^bra gc^ 

V^e. ein evti, HBi^eilym nidbt du^^ 

spindein mit einigen Tropfen Petroleum oder Casöl ^ 

sfnd zur Vermeidung größerer Schäden sofort auazubauen und, gängig zu 

^^rprittung de, VenliUplele^ welche, gemäß WnrtnnSJthbelle 
well» 50 llunden »u erfolgen hat. muß Del kalter Mn»^e 

«oll 0.4 nun beuagen uixl wird mit etoer Ftthlertehre (Spion) ,im.joiien 

erforderUdi« ist das Spiel nachzustellen, da Abweichungen un r 
*u schweren Beschädi^gen der Ventile führen können. p 

AnWllld. der nach )eweU. lOOO Belriebmhmden 

Zvllnderköofe müssen die Ein- und Auslaßventile Je nadi Befund gereinigt od« 
S^dufBen werten. Schadhafte Veaüle. die rieU die Motorj^tu^ w^n_- 
llcb herab.etiaD. »Iml «.fort »n «berholen oder au»iu^dmelm *" 
aSrt” ela Unbraurhbarwerden der VeotUe mul evU. «>9“ 

Terhlndert Stark bejchidlgle SluMdien. die nicht d^ Bll»crteif en jn 
nung «. bringen rind, laxe man nadtträren oder na^^ 
am ZyUiS>p4 «.Uen auch bat Nadmibeft atw« »c^er geM*t warfen 
al, dm der VeoUlkegel. um eine CratbUdung tm Betrieb n. 

Die Klpphebalbolian und -bOdreen «ind auf Laulriefan «u ptOfeiu EaU 
derHch, sind diese zu glitten oder zu enetsen. 

5.213 Schmierung 

Dt, ugucb. Kim ttrtM da. 

^j?;!l!II^waJIald.bm.aSd,amWda— »W*««*M«lkoBlio^ 


hcirageiL Kle- 

wm We« eb* 

atoOmdiesa 


20 





Sanitized Copy Approved for Release 2010/02/22 : CIA-RDP80T00246A034100050001-7 


Sanitized Copy Approved for Release 2010/02/22 : CIA-RDP80T00246A0341 00050001-7 



Bild 15 


D<f max- Oldnick xoll bei warmgelauJcner Muchlne nicht über JkS atfl en- 
♦ irtgon. Du‘s<>r Dnick wird bereits vom Herstellerwerk entsprechend «CDge- 
strllt. Eine Nachregclung soll nur dann vorgenommen werden, wann die Ur- 
norhe de» veränderten Öldruckes nicht auf Störungen ün OlkrelsUuf zurftck- 
zuluhrca isL 

Emgcslrllt wird der Öldruck mit dem OldruckreguIierventU (Bild 16 und 
Bild 10). 

Die hierzu crlorderllche Verstellung der RcguJIerschraube nach Ab- 
schrauben der Hutmutter und Lösen der Gegenmutter vorgenommen werden. 
EVr in der Wartungstabellc vorgcschilebenc Ölwechsel ist unbedlagt einzu- 
boltcn. Der im Betrieb unvermeidliche VerschlelB der Teile sowie dM Nach- 
lassen der Schmierfähigkeit des Öles machen diesen regelmlBIgen Wecheel den 
Schmieröles erforderlich. Eine sofortige Olemeueruog Ist nötig, wenn das 
Schmieröl aus irgendwelchen Gründen (z. B. durch Undichtigkeiten uew.) mit 
Wo»»cr oder anderen Verunreinigungen durchsetzt Ist 
Das Ablassen des zu erneuernden Öles nimmt man bei warmer Maschlo« vor. 
Die Ablalhchreube befindet sich unterhalb des Gchlosas (Bild 11). 




Vor dtB &m MmMIm M da« MotorgoUu« grtallM 

OlKfaUmm iii r«liilg«i. Dl« iBlm ■»« <«• OIwm« att SpUM 

auswüsCht. 

AasdiUaBend ist das Spülöl abiulMaen Das alU Motoranöl und das alla 
Spütöl dürfen nicht mit frlsChem öl gnaiaebt uad zur Mtrtoranschmieniog vw- 
wendet wfudaa Ferner dürfen audi Schmieröle vmdiiadaiier Harkimfl nicht 
miteinasd^ gendMht werden. Vor der Inbetriebnahme des Motors nach dem 
Olwechael oder nach Ungerer Betriebapawe ist das SchmlefölsY«em zu art- 
lOften (siebe Abachnltt 4.121). 

5.214 Kraftstoffilter 

Die Hiuflgkelt bei der Ralniguog des KraflatolfUlers richtet sich nach der Quaü- 
tüt desselben, die ln der WartungsUbclle vorgeschriebene Retnigung nach 
125 Stunden Ist deshalb als Richtwert anzuaeben. 

Durch Lösan der Schraube S (Bild 10) wird der Deckel abgenommen. Die Rei- 
nigting das'BahiUlars- und PUtereinaatzes erfolgt mit tauberem RohöL Der 
PiltcraliMatz darf nicht auselnandergenommen Werdau. Beschldigte FÖterelo- 
sktze find gegen neue autzuwecfaseln. Zwedcmißigerwelse löst man vor dem 
Ausbau des PiHareiimaliae die Ablaufleituog zur Einspritzpumpe, um zu ver- 
melden. daA ungeflltarter Kraftstoff ln die Pumpe gelangt 
Die KraflstofneUungan sind danach zu entlüften (Abschnitt 4.11). 

Bel aogafaautam DcqipelfUter kann die Reinigung wthrend des Betriebes er- 
folgen. Durch UmachaHan das Drelwegehahnds ^d ein Teil des Filters ab- 
geschaltat worauf diascr dann gereinigt werden kann. 


5.215 OUUtar ^ 

Der OlspahlUtereinaatz kann zum Zweck dar R ei nigung durch Löaen der 4 Dek- 
ktlbcfeatigunf^schranbcn ausgebaut wnrden. Bei dletcr Caiegeobeit wird 
gleichzeitig der im PUtargehki« angesammalu Olichlamin abgelacscn und 
dieses Gebtuse gereinigt 

5.216 Luftfilter 

Bel übUcheo SUnfarerbkltnUaen nnd bal dam nomalarwalae am Motor ange- 
baulan UbrriMh- haw. TaliariamaUaaUlar stad dioM UltlUter im allgemeinen 

nach etwa SO BtaMtan t« retalgaa. In SchiMmrlab lat ln den maialen FUtan 

nnr atan lUtelgnng nach etwa 500 Sltnd«A 

~ ‘ s lat ataa f ainignng dar Laby- 
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fung iritlos beseitigt. Anschließend ist das FUlei voUstÄndig von den verwtn- 
(U>ten Lüsungsmiltcln tu iroctncn und durch Eintauchen to Motorenßl wieder 
bt'triebs bereit lu machen. Vor dem Anbau des Filters muß das QbcrschOsilge 
tJI gut übtropleo. Arbeiten am Filter dürfen nur bei Stillstand des Motors aus- 
qeluhrt fernen. 

Sötern die Motoren mit Rücksicht auf außergewöhnliche BetiiebsverMltnlsse 
mit andern Filtern ausgerüstet sind, ist die bclgefügtc Sondervorschrift tu be* 

eichten. 


5.2J ElnspritzgerSte elnschlieBllch Regler 


>?'JI Einspritzpumpe 

Die Einspritzpumpen und -düsen gehören zu den wichtigsten und empfindlich- 
sten Teilen des Motors. Ihrer Wartung und Pflege ist deshalb' besonderes 
Augenmerk zu schenken. 

Die Wartung der Einspritzpumpe beschränkt sich be| Verwendung von einwand- 
li( tem sauberen KraltstoH hauptsöcfaiich auf die Schmierung derselben. Andere 
Arbeiten sollen nur von erfahrenen Fachleuten ausgefOhrt werden. Auf keinem 
rali sind Bing ritte von unbefugter Hand vorzuitehmen. Es wird empfohlen, so- 
weit wip möglich bei evtl, erforderlichen Reparaturen eine IFA-Vertragsweilt- 
«tati mit der Durchlührung derselben zu beauftragen. Der Sdunierölstand hn 
Pumpenqehduseuntertell ist t&glich zu kontrollieren. Die Kontrolle erfolgt 
mittels des am NockenwellengehSuse angebrachten Röhrchens (Bild 13). Aus 
diesem Röhrchen darf kein Ol austreten. Ist dies der Fall, dann ist das Ol mit 
Lerkkrattstoff vermischt, so daß ein Ölwechsel vorgenommen werden muß. 
l nabhanqig davon ist grundsätzlich gemäß Wartungstabelle das Ol aller 250 
Stunden zu wechseln (siche Absetmitk 4122). 

Da der Dieselkrattstofi zum Verharzen neigt, muß dieser bei längerer Außer- 
betriebsetzung der Pumpe abgelassen werden. 

Anschließend ist Petroleum dem Pumpenraum zuzuführen und der Motor etwa 
10 Minuten damit zu betreiben. Hierdurch wird auch der letzte Rest DleseKH 
atrsgewaschen und ein Festklebeu der ecmcale (Kolben) verhladert. 


&231 Aetasaer umi Hfhfmwrklee 

Die Wartung des Anlassers und der IJrhlmasrhine besdiräakt sldi im wasant- 
lldien auf die S^mierung der Lagerst^en. Die OUÖdiar sind durch Sdirauben 
vaischlossen und besonders gekennzeichnet 


5.232 Blelsaamler 


C 





Sofern keine besonderen Wartungsvorschriften für Bleisammler dieser Betriebs- 
vorsdurilt beigefügt sind, Ist folgendes zu beachten: 

Der Sammler darf niemals ganz entladen oder dauernd überladen werden. 

Es ist darauf zu achten, daß der Säurespiegel im Sammler 10 bis 15 mm über 
Plattenoberkante steht Ausgelaufene Säure ist durch Sodaiösung oder Sal- 
miakgeist unM4ii diifh zu madten. Sie muß durch neue Akkusäure gleicher 
Dkhte ersetzt werden. Der Sammler ist von einem Fachmann Öfter nachsehen 
zu lassen. Dabei sind besonders die Säure, der Ladezustand, der PUttenzustand 
und die An<rhiiiBk!»mii> e zu prüfen Durd) die in wärmeren Jahreszeiten auf- 
tretende Verdunstung des WasieranteiU im Sammler ist es erfbrderllch, den 
Säurcstand öfter zu kontrollieren und deitilUertes Wasser nachiufüUen. Bci^ 
Nichtbenutzxmg verUeit ein gefüllter und geladener S a m m l er täglich etwa 
seiner Kapazität to daß ef in etwa 3 Monaten entladen ist Er ist deshalb recht- 
zeitig wieder aufzuladan. Zeigt sich auf den Platten nicht benutzter Sa mm ler 
nach längerem Stehen ein weißer Niederschlag (BlelsuUet). so ist 40 Stunden 
erst mit einem Viertel, dann mit voller Ladestromstärke zu laden. Unbenutzte 
Sammler mcmatlich entladen und laden. 

Zu beachten bt daß entladene Sammler vor Frost zu schützen sind, da die ktark 
verdünnte Akkusäure Im entladenen Sa mml er gefrieren kann. 

Ein gefrorener Sammler ^bl Reinen Strom ab. Er arbeitet im aUgcmelnen nach 
dem Auf taueh wieder einwandfrei. 


D 


5.24 DrachluflanURvorrlchlaag 

Damit das Koodaoswasaer. welches sich in dem Aiüaßlufibehilter ansammelt, 
nicht zu dem StenerventU des Motem gelangt, muß ee öfter abgelassen werden. 
Das Ablassen geachieM durch Offnen des betreffeodw AUafihahnes bei gefüll- 
ter Flasche. 


5.222 Drehzahbeglcr 

Die Wartung des an der Einspritzptnpe etagebaulen Reglers triiliht hh 
wescotlichcn ebenfalls In der Bcachtuag cfaier ortewgtgeMilem i 
Für alle anderen evtl, erfordcrlkhen Arbattta soUea auch, wie 1 
Punkt S.221 erwähnt, nur erfahreee Pabbleule hcraugesogen ) 


5.23 Qekmsche AalaacterlChCaaf 
24 




Die KühUiuM daa Motota und dla KOhtwasserlettingea aowie die KOMer 
(falls vgthandaw) miss in hn Umaren stete fiul von Keeeabtetoansats eele. 
ft I die VerwuMluaf von kalhhalttoem Waeeer nkhl zu umgehen, ao slad die 
von KhMwaaaet dnrthitms-T- Talin Je nn^ Hkte dae Waaaera alle 2 bb 
S Monaia -- M humm Waener antsprechend ftüher ^ von K e na elbeht t« 
jdbifefAbMvIiMgt: 
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Die Kühlwasscrräume des Motors werden mit einem Gemisch von einem Teil 
Salzsäure und drei Teilen Wasser ausgespült Nach erfolgter Durchspülung, die 
im Bedarfsfälle wiederholt wird, müssen die Kühlwasserräume gründUdi mit 
sauberem Wasser nachgespült und ausgewaschen werden bevor die Inbetrieb- 
nahme wieder erfolgt Eine Reinigung des Kühlers von Kesselstein Ist sehr 
schwer möglich und darf auf keinen Fall mit einer Salzsäurelösung durdtge- 
tuhrt werden. Ist eine Reinigung des Wabenkühlers erforderlidi, so darf nur 
eine lOprozentige Sodalösung zur Verwendung kommen, die etwa 1 Stunde im 
Kühlsystem stehen bleiben kann und hiernach abgelasscn und gut durchgespült 
entfeint werden muB, Bei den im Handel erhaiüicben Kühlerreinlgungsmitteln 
soll man stets auf die Unschädlichkeit gegenüber dem Wabenkühler achten 
und nicht ungesehen jedes angebotene Mittel verwenden. 

Bei einem geschlossenen Kühlsystem (nach Absatz 1.43 bzw. 1.44) ist der Kühl- 
wassersiand laufend zu überprüfen und soweit erforderlidi zu ergänzen. 


6. Störongstabelle 

Treten irgendweldie Störungen auf, so Ist der Motor sofort sUUzusetzen, um 
größere Schäden zu vermeiden. Beim Beseiügen von Störungen und dem Auf- 
suchen einer Ursache gehe man planmäßig vor und vermeide unnötiges Ver- 
stellen. Die folgende Störungstabelle gibt einen Uberblidc über die erfahrungs- 
gemäß am häufigsten auftretenden Betriebsstörungen und erleiditert das Auf- 
linden der Störungsursaefae. Ernste Störung sind nur von sachkundigen 
Monteuren zu behebea 

6.1 Motor springt nicht an 


Ursache : 

0. Ungenügende Kompression weil: 
Ventile hängen. 

Ventile undicht sind. 

kein Spiel zwisdien Ventil und 

Kipjphebel Vorhanden 






Kolbenringe festsitzen 


7. Motor geht zu sdiwer, weil die 
Kolben klemmen oder die Lager 
nicht ln Orchiung sind.- 


8. Ol ist zu steif. 



9. Vorglühanlage nidit in Ordnung. 


10. Störung an der Einspritzpumpe. 


Abhilfe: 

VenUlffilirwig tlubem (stehe Ab- 
schnitt 5.212). 

Ventile nen einschteifen. 

DurdiVexf teilen der Drududuaube 
am VenUlbebel Ist das Ventilspiel 
bei kalter Maschine auf 0.4 nun neu 
einzustellen (siebe Absdmitt 5-212). 
Kolben mit Ringen ausbauen und 
Ringe s&ubem bzw. gegen neue 
austauschen (siehe Abschnitt 13). 
Kolben ausbauen, säubern und 
gangbar madien (siehe Ab- 
sdmitt 7.3). Bei beschädigtem Lager 
Lagerschalen auswechseln. 

Richtige Auswahl des Sdunieröles 
(siehe Abschnitt 2.2). Gegebenen- 
falls ist das Ol im Winter anzu- 
wärmen. 

Bei den eingebauten Glühkerzen 
sind die Ansdilußkontakte zu säu- 
bern, bzw. die Kabelanschlüsse 
evtl. «in.1 tMn» Glüh- 
kerzen zu ersetzen. 

Einspritzpumpe durch Spezialwerk- 
statt Qbeqirüfen lassen. 


Ursache: 


Abhilfe : 


11. Ventilfeder gebrochen. 


Feder ersetzen. 


1. Kein Kraftstoff im Behälter, bzw. 
Absperrhahn am Kraftstoffbehäl- 
ter geschlossen. 

2. Kraftstoffilter verschmutzt 

3. Luftblasen in dem Kraftstofl- 
teitungssystem bzw. in der Kraft- 
stoffpumpe. 

4. Kraftstofileitung verstopft. 

5. Einspritzdüse zerstäubt nicht waD 
' sie verschsratzt Ist oder die 

Düsemiadel festiitzt 

26 


Kraftstoffbehälter füllen, bzw. Hahn 
öffnen und danach die Kraftstoff- 
leitcmgen entlüften (siehe Ab- 
schnitt 4.it). 

Filter auswaschen (alaba Ab- 
schnitt 5.214). 

Kraftstoflleitung und Pomp« ent- 
foftea 

Leitung rainl 9 «i and mUk 

lüften. 


12. Anlaßbatterie zu schwadi (bei 
elektrUcfaer Anlaßeinrlchtung). 


Batterie aufladen. 


6,2 Motorialstnaf nicht ansmkhnnd 

Er arbaltat uwhgaUgniAio odar hat itoaanden Gang (n uaa n tz a n) 

X. Kfhltstoir tlnit 
hF«0 KrafteMflMlW Krnfi- 


FUterbaw.Kfäflstomaatuno natadgea 
(Ma Afaactehl SJ1I4I. Haih dam 

Rntelga» tet windnt d 


Düaa anmehnato «4w 

sprechend da« HsgäigMriilMMiipil ' / 
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Ursache; 

3. Einsprittdüsen arbeiten uniegel- 
mäfiig oder setzen aus. 

4. Undichte Kraltstoffleitung oder 
Luft in der Einern tzpumpe. 


5. Einspritzpumpe arbeitet unregel- 
mäßig. 

6. Regulierstange der Einspritz- 
pumpe klemmt 


7 Regler arbeitet nicht einwandfrei. 

8. Es können ferner die Im Absatz 
5.1 unter Nr. 2 — 7 genannten 
Fehler vorliegen. 


Abhilfe: 

Düsen reinigen oder ersetzen (siebe 
Abschnitt 7.62). 

Alle Rohrverbindungen nechziehen 
und KrafUtoffleitungen und Hn- 
spritzpumpe entlüften (siehe Ab- 
schnitt 4.11). 

Pumpe von Spezialwerkstatt Über- 
prüfen lassen. 

Mit Rohöl oder .Petroleum gang- 
bar machen und neu einölen. 
Gegebenenfalls ist die Pumpe ln 
eine Spezialwerkstatt zu geben. 

Regler austauschen. 

Siehe unter den entsprechenden 


6.3 

1. Motor ist überlastet 

2. Ungeeigneter Kraftstoff. 


3. Ol im Verbrennimgsraum (blauer 
Rauch aus dem Auspuff). 


Motor qualmt starte 


Belastung vermindern. 
Kraftstoff gemäß den unter 


Ab- 


4. Lnftmangel 



schnitt 2.1 genannten QualltÄtivor- 
schriften verwenden. 

Olstand im KurbelgehSuse nach 
Stillsetzen des Motors überprüfen. 
Sofern der Olstand zu bexh fet« ist 
soviel Ol abzulassen bis der vorge- 
schriebene Olstand erreicht ist 
(siehe Abschnitt 4.12). 

Sofern der blaue Rauch doreb dieae 
Maßnahme nicht verschwindet, kann 
die Ursache eine Folge dnr Ab- 
nutzung der Kolbenringe, Kolbe« 
und Zylinderbuchsen sein, indloeeai 
Feile sind die KolbiHifa «Mi»* 
wechMln. Bei giötoaew VnndhMA 
muA eU 
werden. 



Ursache: 

5. Weiterhin können die Im Ab* 
setz 6.1 unter Nr. 5, 6.7 un^^l ge- 
nannten Fehler vorliegen. 


Abhilfe : 

Siebe Angehen unter den hetreflen- 


OMradonenometer zelft keteen Drach e« 


6.4 

1. öldruchmanometcr defekt 

2. Zu wenig öl im Kurbelgehluse. 

3. Olschlamm im KurbelgehAuie. 

4. Ölleitung verstopft undicht oder 
gebiodien. 


Das Mancjmeter Ist zu überprüfen 
und gegebenenfalls durch ein nenes 
zu ersetzen. v 

Olstand überprüfen (siehe Ab- 
schnitt 4.121 und 5.213). 

Otechlamm ablassen und Kurbelge- 

häuM säubern 

(siebe Abschnitt 5.213). 

Ölleitung kontrollieren, eiforder- 
UchenfaUs reinigen bzw. bei ge- 
brochenen Ijeitungen durch neue 
ersetzen. 

Olpumpe überprüfen, ob noch alle 
Teile ln Ordnung sind. Alle ^ad- 
haften Teile erneuern. 

Neue Kugel bzw. Feder, einbauen. 


5. Olpumpe fördert nicht 

6. Uberdruchventil defekt (Kugel 
eingeschlagen, Feder zerbrochen 
oder ermüdet). 

7. Lagerspiel 'zu groß, 

N,di B«emgimg von SWnmgen us OUtjIot tal der OlkreWeol Bem« Ab- 
schnitt 4.121 (Seite 18) zu überprüfen. 


Legerschalen auswechseln. 


6.5 


Motor wird sn Isll 


2tt wenig Ktthlwaseer. 


Bei der Küblonf nach AbaihniU 1.42 
Ist der ln der ZuOufUeltung befind- 
Ifcbe Abeperrbabn so einxuregd- 
Ueren, deä des aMieüende Kflhl- 
weseer etee Temipeintttr Iron etwa 
7rCb«WvSr'Cbeslbd. 

M «te« KMmm Ab- 

^ 1.4« m vorskhilg 
«GttdweMir MlMlttlnn. KSert}e! 
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.narisdti ;r dm Kahl- 
::o-.rr> r d» - Motors bzw 

X Kühl« r l Ab- 

i 44i ist . me A'er- 

-tji-r.c des Kühlers oder 

■>*. .n<i:isdt 2 . daran ZJ er- 

■ •.dh fr ‘jnt. n kalt bleibt 
no dr. >. mex Oberteil das 
!"• ' r.f ib ist brn- kocht 
U-»rschn;tte der Kuhlwasser- 
^ra- n sind zu klein ibei de' 
bl .r." r.dih Abschndt 1 43t. 

rruxpf f'' rde't ntrh* 
• >• 'rnadha’t 


e;n ^ctvnuttelventü in der 
-ri Wasserleitung eingebaut ist. 
-.r r durch falsche Einstellung 
iben der Kuhlwasserkreis- 
:« stört sein. 

f ilr.exen für Lufterantrieb ist zu 
-•it. ' oder schadhaft ibei Kuh- 
,.dd< n '■.arh Abschnitt 1 44t 


^ HeramtretM voa 

1 Oumxir.nge an den LaufbochAn 
sind undicht so daß Wasser to die 
Kurbelwanne tropft. 

: tritt an den '/er^chranbunT« 

cif r nileittiagea heraus. 

' W asser tropft aus der Stopfbudae 
der Kuhlwasserpompe (KOhhivg 
nach Ahsdiiiitt 1.42 und 1.4^ 

4 Kublwasserauatrttt xwtMbca Zy> 
linderkopf und K ur b el gahi — a 

30 


■Abhilfe: 

Kesselsteinansati entfernen (siete 
Abschnitt 5,25» bzw Kühler reinigen. 


L< itungen mit größeren Querschnit- 
ten verlegerL 

K uhlwasserpumpe prüfen und gang- 
bar machen. Undichte Steilen eb- 
ihchten. StofrfbuchsenpM^iingen er- 
neuern. schadhafte Telle aus- 
wechseln. 

Schn uff elventil neu einstellen b«w. 
säubern. 


Keilriemen 
neuen ersetzen. 


t.7 

Ursache : 

1. PoUem im Kurbe i g eh itm e 


2 . Der Motor klopa 


Abhilfe: 

Lfeger^iielc x« groß. Legm 


Kolbeaapiel zu grob, Kdbca aee- 

UuKten. Kolbenbotzenlagerspid zu 
gnA KoibenbolzeBbüdiae aus- 



Förderbeginn der Einspritzpumpe 
bat sich trerstellt Durdh Nadmirflen 
beseitigen. 

(Siete Moatagevorsefarifti. 

Beb» DuidiÄken. wo «. W««r odm KrrfsUi« «wie tein. AbhU«« w« 
DrueUuft sind die undichtan Stellen sofort zu beseitigen 


öl nte Wasser 

Dieht rin ge a a s s rodhaetaL 


Verschraubungen festzlebes. 
Gege b enenfalls Dlditiinge er- 


Stopfboebae n a cbilfbea oder Stopf- 





vmikoof: N«Wtel»od «iod oor elnlfl* Htowol« g«g«b«i. MoigebBol M 
iHc jewoUlge Vomtattl HewWlenr«**» de» Seomiler«. 


Del So 


Die trt Oiedriger »U ll» V Je Zelle, die SdewdldU« tot 

18 BA die Platten stad sattallert 


l.Kuzsachlui in 


Lei- 


XDer 
a Des Fi 


UB 


ßm wm ßg m 
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Ursache: 

1. Stromverbrauch zu gering, der 
Sammler kocht 


Abhilfe:* 

üchtmaschine außer Betrieb setzen 
oder abschelten. 

Überladene Sammler gegebenen- 
falls enUaden. Verdunstete Rüsslg- 
keit durch destilliertes Wasser er- 
setzen (kein abgekochtes Wasser 
verwenden, well es schÄdliche 
Metall- und Chlorverbindungen ent- 
hält). dann eine halbe Stunde nadi- 
laden. 






6.83 


Angefressene Polklemmen 


1. Durch ausgelaufene Schwefel- 
säure wurden die Klemmen ange- 
griffen. 


Abwaschen mit heißer Sodalauge 
(es darf aber keine L&uge in den 
Sammler gelangen); nachspülen mit 
kaltem Wasser und Einfetten mit 
-Säureschutzfett Nötigenfalls Klem- 
men erneuern. 


7. Montagevorsduiften 



Vofbemerknngen 

Nachstehende Anweisungen beschränken sich nur auf die wesentlichsten 
Punkte, die bei evtl. Montagearbeiten zu beachten sind. Auf Einzelheiten kann 
nidit eingegangen werden. In Zweifelsfällen ist es zweckmäOig, bei dem Her- 
stellerwerk rückzufragen. 


7.1 Triebwerk 

Ein Ausbau der Kurbelwelle ist nur nach vollständiger Demontage des Motors 
möglich. Da sie im UnterteU gelagert ist kann dies» Jedoch hierbei im Fun- 
dament verbleiben. Vor dem Einbau der Kurbelwelle müssen die Laufflldiett 
der WeUe und der Lagerschalen absolut sauber sein. Ebenso ist auf eine 
saubere Auflagelläche der Lagerschalen und -decket zu achten. Die Kurbelwelle 
ist Insbesondere nach dem Einbau neuer Lager gut auszurichten. Sie muß sfdl 
leicht drehen lassen. naCbdsm die Muttem für die Lagerdeckei fest aegeiogea 
sind. Die Lagerdeckel müssen 0,03 bU 0,05 mm Anzug haben. 



BÜd 17 


Zyllndeikopf . 

M.— - 

rsr.-cs:~. - ». ",srr 



3S 
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7.3 Kolben 

Der Kolben cinschl. Pleuelstangenschaft kann bei abgeschraubtem Zylinder* 
koitf nach oben durch die Zylinderbudise herausgezogen vrerden. Damit die 
Pleuelsldngenschrauben abgescfaraubt werden können, sind die seitlichen Ver- 
scfaluBdeckel am Kurbelgehäuse des Motors zu entfernen. Der Pleuelstangen- 
deckel kann durch diese Öffnungen herausgenommen werdeik 
Beim Einbau des Kolbens ist dieser vorher gut einzuolen »tkI gmuiu auszu- 
richten. Er mufl u nb ed i ngt wieder in derselben Lage wie vorher eingebaut 
werden. Beim richtigen Einbau müssen die auf dem Kolbenboden eingesdila- 
gelten Zahlen nach der Schwungradseite zu liegen (Bild 19). 

Mit einer Fühllehre ist zu prüfen, ob zwischen Kolben und Laufböchse in der 
oberen und unteren Kolbersstcllung ein gleichmäßiges Spiel vorhanden nt Die 
Pleuelstangenschrauben sind nach dem Einbau wieder gut zu sichern. 
Verschmutzte Kolben (Ruß- und OlkohleansÄ^ei^ljrf durch vorsichtiges Ab- 
kratzen zu reinigen, die Uufßächen mit Petr/leum atohwaschen. 

Reib- und Freflstellen werden mit einer feinen FeUe und Schmlrgelleinen 
besclligt ^ 

Die Stoflfügen benachbarter Kolbenringe sollen gegeneinander um ca. IßO® 
versetzt sein. 

Die Höhe des KcmaprcssicnsETaumcs soll 2,1 ± ai mm batragen. Sie durch 
Verwendung von Zyllndcrkopfdichtung entepredteoder Sl&ite auf daa voiya- 
schricbeno Maß gebracht werden. 

Das HcrausdrOchen des Kolbehbolzem zum Zwech das Kolbenwachaak oder 



Austausches der Kolbcnbolzenbuchte hat steU mit größter Vorsicht zu er- 

Zum Wledereinsetien des KolbenboUena ist der Kolben Im Ölbad auf 80 bis 
100® C zu erwärmen und nach dem Erkaheü derselbe aul Rundheit zu prüfen. 
Soweit erforderUch. Ist der Kolben durch leidOe Schläge auf höchsUns 0.02 mm 
Unrundheit auszurlchlen. ^ 

Das Spiel der Kolbcmbolzen soll mindestchs 0.08 mm betragen. Es darf nich 
größer sein, als 0,02 mm. 


7.4 Zylhrferbuihse • 

Der Ausbau einer ZyUnderlaufbuchse soll nur mR Hille einer enteprechenden 

Vorrichtung erfolgen. (Bild 20.) ‘ ^ 

Beim Einsetzen einer Buchse achte man darauf, daß die ZyUnderblockbohru^ 
und der Auflagebund sowie die entsprechenden Gegenflächen absolut sauber 

me*Gummiringe am unteren Ende der-3uchse sind beim Einbau mit Schmier- 
seife einxuschmieren. ' 

Nach jedem Einbau einer Zylinderbuchse ist deren Bohrung auf Rundsem g 
nau zu prüfen und evtl, auszurichten. Abweichungen größer als 0,02 mm Im 
DurdimLer «Ind unbedingt zu beseitigen. Die Fehlerquelle wird metot an un- 
geeigneten Gummiringen zu suchen sein. 


7.5 StoaerweUe ' 

Nach etwaigen Montagcarbcllen am SleuerweUenantrieb Ist darauf zu ach^ 
daß die SteuerweUe zur KurbelweUe genau eingestcUt wird. Die «»^An- 
triebszahnräder etogeschlagcnen Markierungen sind wieder genau zur Deckung 
ju bTtegea. (Bild 21.) 



34 
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EinsteUdaten: 

Einspritzpumpe; 

Einlaßventil: 

AusIaflven.T: 


□rticrbegiim: 26® vor oberem Totpunkt 

önet: 25° i oberem Totpunkt 

düießt: 28® ± 1® nadi unterem Totpunkt 

finet: unterem Totpunkt 

xWieBt: 15® ± 1® nach oberem Totpunkt 



UunriUpump. m»« hi«, bl «, .«h«. 

yllnden lugeordneten Pumptnelewnl» und 

Ler Stauung wird die VerWadung 
« Elnapritip^pe mit dar Krauacbalbankupplung 
™ Gnmdeü»Ultaofl. Jem mtd d« 

»wungiad u»d der MuUening am Gahaime 127 mm- (Siebe BiM 22 .tSindA^ 
«.rhanden, dann muB «Be Mauenkopphiiifl an der ElnapnBirampe 

r^;e;;:^rH^brw,eUrVe.«eUe«derS«^^ 

werdea Sofern die Pumpenelemenfe unterelnanto ^ ‘ 

müssen. Ist mll dieser Atbett ein Fadmiann xu beauftragen (i. B. IFAVe 


52 Einsprllzdtiea 

,tem die DOsenbalter ausgewechsell wurden. Ist der 

nlen 10 Belricbsslunden no<JunnIs neu eiozustellen, da B «in 

r^Zritxdnick vertadem kimn. ErtorderlidtenlaU, bnt ^e 

nadi weiteren 10 Betriebaslunden xu folgen. Dlese^ArbeU 
lil HiUe aines PrüfgerStes vom Fadta^ durduuführen. 


i euen Arbeiten am SteuerweUeiumtrieb und an ^teu^e ^ 
Hbefwelle des Motors nur mH gröBter VonWH «m Hand 
, sonst die Gefahr besteht, daß in einem talsdien Zeitpun« oSene V«i^ 
igen den gleichieitig von der KurbelweUe bewegten Kolben stoßen und he- 
badigt werden. 


r.6 EtnsprUzgeraie 

We bereits unter PiinW i22l erwähnt sollen Arbeiten an den Einspri^^ 

jnindsätzlich von eriahrcoen FadUeulen amgaföhn werden. NadMlehe^Ä« 
jcshalb am die Morrtagevorsdiiiften angegeben, die das EimteU« der Gertie 
betreften. 


7,61 ElnsprUiimBpe 

Um die Einsprtepompe eimurteilen, bringt man zuDickit tlami ^**^*^f^ 
Kolben des Motors ln die obere Totpimktrtenunga uad xwm so, da taiajw 
lile das zogehör^en ZyUnderkoplea geKUoaaaa sind. Die NoÄawdO» d« 


' ä6 
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Verschmutzte Düsen sind mit Benzin oder Dieselkraftstoff tu relni^n. ^ 
Innere der Oüsenkörper kann mit einem Holzst&bchen gereinigt werden. Auf 
keinen Fall sind hierfür harte Gegenstfinde tu benutzen. Es ist pelnllchst 
zu achtem daß beim Zusammenbau auf keinen Fall Fasern von Putzlappen odar 
dergleichen an der Düsennadel haften. 

aeichzeiüg ist der Einsatz des KrafUtoffUters auf einwandfreie Beschaffenheit 
zu überprüfen. (Er darf nicht beschädigt sein.) Gegebenenfalls Ist er gegen 
einen neuen auszuwechseln. 




INHALTtVBEZBICBNIB 

AUgtBciM ie*<*Telbo»g.d«» Motor» j 

Tedmische Daten I 

Arbeitsweise des Motors 2 

Allgemeiner Aufbau des Motors ^ 

Kühlungsarten 3 

Frisdiwasserküblung ohne Pumpe ^ 

1.42 Frisdiwasserküblung mit Pumpe ^ 

1.43 Umlaufkühlung g 

1.44 Kühlung durdi Wabenkühler ^ 

1.5 Anlaflsystem 5 

1.51 Handanlassan y 

1.52 Elektrische ^ 

1.53 Druckluftanlaßeinrichtung 

Iq 

Kraftstoff ] ' ’ u 
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Z 
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2Z 

23 
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4.11 
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Sdimieröl 

Kühlwasser 
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Vorbereitung zur ersten Inbetriebnahme 



Schmierung 

4.121 Molorschmlerung „ 
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4.13 

4.14 

4.2 Anlassen 

4.21 Anlass«* von Hand 
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5.213 Schmierung 

5.214 KralUtoffiUer 

5.215 DUUter 

5.216 Luftfilter 

5.22 Einspritzger&te einschl. Regler 

5.221 Einspritzpumpe 

5.222 Drehifthliegler 

5.23 Bektrische Anlaßeinriditung 

5.231 Anlasser und Lichtmaschine 

5.232 Bleisammler 

5.24 DrucUuftanlBßeinrichtung 

5.25 KühUystem 

6. StörungsUbelle 

6.1 Motor springt nicht an 

6.2 -Motorleistung nicht ausreichend 
Motor, qualml.stark. 


O 



6.4 öldruckmanomcter .zeigt keinen Druck an 

6.5 Motor wird zu heiß ♦ ^ * 

6.6 Heraustrelen von Ol und Wasser . . . ^ 

6,7- Sonstige Störungen am Motor .... • 

6.8 Störungen des Bleisammlers 

631 Der Sammler entl&dt sich zu rasch- 

632 Sammler zu stark geladen . 

633 Angefressene Polklemmen . 

7. '^Montagevorsdiriften 
7.1 • Triebwerk 
7.2' Zylinderkopf 
73 . Kolben . . . 

7.4 Zylinderbudise 
73 Steuerwelle . 

73 ' EinspritzgerSte 
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